
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM
SHORT- BLACK

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with
a thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by
tuning. Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw
Available in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled
Aluminum Trigger Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM SHORT- BLACK
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103631
Mfr. No.: 8,10041E+13
Finish: Black
Make: 2011
Style: Curved,Short
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE
TRIGGER SYSTEM SHORT BLACK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks! Dieser Leitfaden enthält
wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie alle
Anweisungen sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die optimale Leistung des Abzugs sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von Schusswaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktualisierungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nur mit kompatiblen Schusswaffen.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug korrekt installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Abzug unter Einfluss von Alkohol oder Drogen zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommt.
Überprüfen Sie die Einstellung des Abzugs regelmäßig, um eine sichere Funktion zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Abzugsplatte, Abzugsschuh und Inbusschlüssel.
Arbeiten Sie in einer sauberen und gut beleuchteten Umgebung.

Montage:2.

Entfernen Sie den alten Abzug, falls vorhanden.
Befestigen Sie die Abzugsplatte an der Abzugsschiene mit dem Gewinde.
Passen Sie die Länge des Abzugs an, indem Sie die selbstsichernde ÜberlaufEinstellschraube
verwenden.

Überprüfung:3.

Überprüfen Sie die Funktion des Abzugs, bevor Sie ihn in einer Schusswaffe verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug sicher und stabil sitzt.

Nutzung

Verwenden Sie den Abzug nur, wenn Sie mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut sind.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Führen Sie keine Wartungsarbeiten durch, während die Waffe geladen ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Abzugs sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um aktuelle
Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den 2011 XLine Abzug von Atlas Gunworks entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for 2011 XLINE
TRIGGERS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORT BLACK
Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safe and effective use of this product.
Please read this guide carefully before using the trigger system.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the trigger with care and respect, as it is a precision component.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Precautions:

Ensure the firearm is unloaded before installing the trigger.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Adjustment Precautions:
Use the provided Allen key for adjustments to avoid damage.
Do not make excessive adjustments that could compromise safety.

Usage Precautions:
Always follow safe handling practices when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate protective gear, such as eye and ear protection.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing trigger according to the manufacturer’s instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger by aligning it with the trigger plate.
Securely fasten the trigger shoe using the threaded connection.
Ensure that all components are properly installed and tightened.

Adjustment:2.

To adjust the length of the trigger, use the Allen key provided.
Turn the adjustment screw to either increase or decrease the trigger length.
For pretravel adjustments, utilize the selflocking overtravel adjustment screw.
Test the trigger after adjustments to ensure proper function.

Usage:3.

Always verify that the firearm is in a safe condition before use.



Engage the trigger only when ready to fire.
Maintain a proper grip and stance while using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Consider recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the 2011 XLine Trigger, please refer to the manufacturer's contact
information or visit the official website. Ensure you have your product details ready for a more efficient
response.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur 2011
XLine d'Atlas Gunworks
Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation en toute
sécurité. Ce guide fournit des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifie toujours que le déclencheur est en bon état avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela peut entraîner des risques supplémentaires.
Garde le produit hors de portée des enfants.
En cas d'accident, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le déclencheur si tu n'es pas sûr de son fonctionnement.
Assuretoi que la distance de déclenchement est correctement ajustée avant l'utilisation.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés (lunettes de sécurité, protections auditives).
Ne pointe jamais l'arme dans une direction dangereuse lors de l'utilisation du déclencheur.
Vérifie que le déclencheur est correctement installé avant de commencer à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Déclencheur :1.

Retire l'ancien déclencheur de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Installe la chaussure de déclencheur en aluminium usiné à l'aide de la clé Allen fournie.
Ajuste la longueur du déclencheur selon tes préférences en tournant le filetage sur la plaque du
déclencheur.
Assuretoi que les vis de réglage de surdéplacement sont bien serrées.

Utilisation du Déclencheur :2.

Avant chaque utilisation, vérifie que le déclencheur est en bon état.
Ajuste les onglets de réglage du prédéplacement si nécessaire.
Effectue un essai de tir dans un environnement sécurisé pour t'assurer que le déclencheur
fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Lorsque le produit arrive en fin de vie, éliminele conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte pour les
équipements électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web d'Atlas Gunworks ou contacte un
représentant local. Assuretoi de te référer à la documentation fournie pour des informations spécifiques.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace du déclencheur 2011 XLine
d'Atlas Gunworks. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
2011 XLine di Atlas Gunworks
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e in conformità con le normative locali.
Verificare sempre che il grilletto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o usura.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il grilletto solo con armi compatibili e approvate.
Non modificare il grilletto in alcun modo senza consultare un professionista.
Assicurarsi che la lunghezza del grilletto sia regolata correttamente per il proprio utilizzo.
Evitare di posizionare le mani o altre parti del corpo davanti al grilletto durante l'uso.
Seguire sempre le istruzioni per la regolazione del pretravel e dell'overtravel.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto1.

Rimuovere il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posizionare il piede del grilletto in alluminio fresato nella piastra del grilletto.
Utilizzare la chiave Allen fornita per fissare il grilletto in posizione.
Verificare che il grilletto sia saldamente installato e non presenti movimenti.

Regolazione della Lunghezza del Grilletto2.

Utilizzare la filettatura sulla piastra del grilletto per regolare la lunghezza.
Per aumentare la lunghezza, ruotare in senso antiorario; per ridurla, ruotare in senso orario.
Testare la lunghezza del grilletto per garantire che sia confortevole e sicura.

Controllo del PreTravel e dell'Overtravel3.

Utilizzare le viti di regolazione per impostare il pretravel e l'overtravel secondo le proprie
preferenze.
Assicurarsi che le regolazioni siano sicure e non si spostino durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il grilletto nel normale spazzatura; contattare i centri di raccolta rifiuti specializzati.
Assicurarsi che il prodotto non venga smaltito in modo da rappresentare un rischio per l'ambiente o per la
sicurezza pubblica.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o assistenza riguardante il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks, si prega di contattare il
servizio clienti del produttore.

Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Utilizzando questo prodotto in modo
responsabile e sicuro, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORT BLACK
Introduksjon
Gratulerer med ditt kjøp av 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks! Denne avtrekkeren er designet for å gi
presisjon og komfort under bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du forstår produktet og dets funksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller at avtrekkeren er installert og justert i henhold til produsentens instruksjoner.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Justerbar lengde: Sørg for at lengden på avtrekkeren er justert til din personlige preferanse før bruk.
Forhåndsreise: Kontroller justeringsfanene for å sikre at avtrekkeren fungerer som den skal.
Selvlåsende overreise: Sørg for at overreisejusteringsskruen er strammet før bruk for å unngå utilsiktet
avtrekk.
Bruk beskyttelsesutstyr: Anbefales å bruke hørselsvern og vernebriller når du bruker våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern den gamle avtrekkeren fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Fest den nye avtrekkeren til avtrekkerplaten ved å bruke den medfølgende insexnøkkelen.
Juster lengden på avtrekkeren ved å skru på gjengene til avtrekkerens sko.

Bruk:2.

Forsikre deg om at våpenet er i sikkert tilstand før du håndterer avtrekkeren.
Test avtrekkeren i et sikkert miljø for å sikre at den fungerer som ønsket.
Juster forhåndsreise og overreise i henhold til dine preferanser.

Avfallsinstruksjoner
Avfallshåndtering av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for elektronisk og mekanisk avfall.
Sørg for at alle deler av produktet er forsvarlig avhendet for å unngå miljøskader.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av produktet, vennligst kontakt din
lokale forhandler eller produsent. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel.

Merk: Det er viktig å rapportere usikre produkter og hendelser til relevante myndigheter. Sjekk for
oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.



2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS
Käyttöohje ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa 2011 XLine Triggers Atlas Gunworks liipaisimen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Vältä liipaisimen säätämistä, kun ase on ladattu.
Käytä liipaisinta vain sille tarkoitetuissa aseissa.
Varmista, että liipaisimen säätöruuvi on kunnolla lukittu ennen käyttöä.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse.
Pidä kädet ja muut kehon osat liipaisimen ulkopuolella, kun se ei ole käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista liipaisin pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: liipaisin, alumiininen liipaisimen kenno ja kuusiokoloavain.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levyyn kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla ennen käyttöä.

Käyttö2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen käyttöä.
Käynnistä ase turvallisesti ja varmista, että liipaisin toimii oikein.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Varmista, että kaikki osat ovat turvallisesti hävitettyjä, erityisesti terävät osat.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotevetoomukset.

Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja se tarjoaa tarvittavat tiedot
tuotteen turvalliseen käyttöön. Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja toimia vastuullisesti tuotteen



kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORT BLACK
Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är designad för att ge hög precision och
komfort. För att säkerställa säker användning är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt utförda innan användning.
Använd skyddsutrustning vid behov, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Var medveten om att felaktig användning av produkten kan leda till skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarsystemet:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg, inklusive insexnyckel för justering.
Följ tillverkarens manual för att säkerställa korrekt installation.
Kontrollera att avtryckarskon är ordentligt fäst vid avtryckarplattan.

Justering av avtryckarlängd:2.

Använd insexnyckeln för att justera längden på avtryckaren.
Justera skruven tills önskad längd uppnås.
Kontrollera att skruven är ordentligt åtdragen efter justering.

Säkerhetskontroller före användning:3.

Kontrollera att inga delar är skadade eller saknas.
Utför en funktionstest för att säkerställa att avtryckarsystemet fungerar korrekt.

Avfallshantering
Avfall och oanvändbara delar ska hanteras i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT BLACK. Tack för att du prioriterar
säkerhet!
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